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Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitédtskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 00_08/2019

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberfliachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fithrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die duflere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschédigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fliche stellen

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20¢ und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LEDs kann sich auch in Abhéngigkeit

von der Lebensdauer veridndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich “A1 gedimmt werden (100%-75%-50%-35%-25%).

Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich “A1¢ gesteuert werden (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

Leuchte mit Fernbedienung: Die Ansteuerung der Leuchte iiber die Fernbedienung ist nur moglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung
keine Hindernisse befinden.

Auswihlbare Funktionen des Artikels

Der Taster “ON* schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.

Der Taster “WW, CW, NW¢* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3“ Stufen zwischen Kalt-Weifl und Warm-Weif3 um.

Mit den Tastern “Bright*‘ und “Dim* lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern “Cool* und “Warm* lisst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weill oder Warm-
Weil3 verstellen.

Der Taster “Night Light‘ schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “4200K* ein.

Der Taster “DIM (25 %-50%-100 % )* schaltet die einstellbaren Dimm-Stufen von “25% / 50% / 100 %*‘ nacheinander durch.

Der Taster “Timer 10* schaltet die Leuchte nach ca. “10* Minuten aus.

Der Taster “Timer 60 schaltet die Leuchte nach ca. “60* Minuten aus.

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegenden Netzteil oder Vorschaltgerit betrieben werden.

@Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

Place the lamp on horizontal surfaces only.

The lights have a protection class rating of “IP20‘ and are solely intended for indoor use only of private households.

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
. The light source of this lamp is not replaceable. If the light source has reached the end of its operational life, the entire lamp must be replaced.
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of

life span level from the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

It can be dimmed using the sensor range “A1* on the article (100%-75%-50%-35%-25%).

It can be controlled using the sensor range “A1¢ on the article (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

It can be controlled using the accompanying remote control.

Lamp with remote control: The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the
lights.

Available functions of the product

The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.

. The push-button “WW, CW, NW* toggles the colour temperature of the light in “3* stages between cold white and warm white.
18.
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The “Bright” and “Dim” buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

The “Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.
The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “4200K”.

The “DIM (25%-50%-100% )‘‘ button consecutively switches in "3" steps the dimming levels from “25% / 50% / 100%”.

. The “Timer 10” button switches the lights off after “10” minutes.
23.
24.

The “Timer 60” button switches the lights off after “60” minutes.
This LED product may only be operated with the enclosed power supply unit or control gear.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces conductrices en
contact avec I’humidité.

3. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer
le commutateur sur ,,OFF*.

4. Ble symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A

la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander

votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit Etre jetée.

Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

0. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

1. La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Des que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre

remplacée.

12. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiere et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

13. & Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.
L'intensité de la lumiere peut étre régulée via gamme de capteur “A1* (100%-75%-50%-35%-25%).
11 peut étre commandé via gamme de capteur “A1* (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
11 peut étre commandé a distance par télécommande.

14. Lampe avec télécommande: Vous pouvez contrdler la lampe a 1'aide de la t€lécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux.

15. Fonctionnalités sélectionnables de 1'article

16. Allumez la lampe avec la derniére position de commutation utilisée via le bouton “ON*. Le bouton “OFF* permet d’éteindre la lampe.

17. La touche “WW, CW, NW* commute la température de couleur de la lampe par “3* étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

18. Vous pouvez augmenter ou réduire 1’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Bright* et “Dim*‘.

19. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de facon continue en utilisant les boutons
“Cool*“ et “Warm*.

20. Lorsque la lampe est allumée a 1’aide du bouton “Night Light, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité tres faible et une température de couleur
d’environ “4200K*.

21. Le bouton-poussoir “DIM (25%-50%-100% ) allume successivement les niveaux de variation de “25% / 50% / 100% .

22. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “10* minutes grace au bouton “Timer 10*.

23. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “60* minutes grace au bouton “Timer 60*.

24. Cet article LED ne doit fonctionner qu'avec le bloc d’alimentation fourni ou avec 1'alimentation électronique fournie.

ol NS

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I’uso per ’ulteriore impiego.

1. 11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete
dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo I’interruttore in
posizione ,,OFF*.

4. E 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei

rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso

I'amministrazione comunale competente.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non puo essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada dovra essere

rottamata.

8. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

9. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP20‘ ed & pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

10. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

11. La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera
lampada.

12. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

13. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.
E possibile regolarlo mediante il gamma del sensore “A1¢ situato sull’articolo stesso (100%-75%-50%-35%-25%).
E possibile controllarlo mediante il gamma del sensore “A1 situato sull’articolo stesso (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

14. Lampada telecomandata: L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza & possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il
comando a distanza.

15. Funzioni selezionabili dell’articolo

16. 1l tasto ““ON*“ accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.

17. 11 tasto “WW, CW, NW* cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

18. Coni tasti “Bright* e “Dim‘ ¢ possibile regolare I’illuminazione pitl chiara o pili scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

19. Coni tasti “Cool* e “Warm* ¢ possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco
freddo o bianco caldo.

20. 11 tasto “Night Light‘ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “4200K*.

21. 11 pulsante “DIM (25%-50%-100% )* accende uno dopo ’altro i livelli di intensita luminosa dal “25% / 50% / 100%*‘.

22. 1l tasto “Timer 10* spegne la lampada dopo circa 10° minuti.

23. 1l tasto “Timer 60* spegne la lampada dopo circa “60*‘ minuti.

24. Questo prodotto a LED puo essere utilizzato solamente con il trasformatore o ballast in dotazione.

N

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

3. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automdtico o haga girar el seguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.

4. " El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrdnicos al final de su tiempo de duracién. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

5. No montar la ldmpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

6. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

7. Tipo de conexién Z: El conductor flexible exterior de esa ldmpara no se podra sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la lampara se debe retirar y
destruir.

8. Colocar la ldmpara sélo en una superficie horizontal lisa

9. Lalampara posee el grado de proteccion “IP20* y estd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

10. No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

11. La fuente de iluminacién de la ldmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida til, deberd reemplazarse toda la
lampara.

12. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcién de su vida.

13. A& Este articulo no estd disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

Se puede regular con el rango del sensor “A1* que se encuentra en el articulo (100%-75%-50%-35%-25%).
Se puede controlar con el rango del sensor “A1* que se encuentra en el articulo (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

14. Lampara con control remoto: El control de la 1dmpara con el mando a distancia solo es posible si entre la lampara y el mando a distancia no se encuentra
ningtn obstaculo.

15. Funciones seleccionables del articulo

16. El botén “ON” enciende la lampara con el dltimo ajuste utilizado. El botén “OFF” apaga la lampara.

17. El pulsador “WW, CW, NW* conmuta la temperatura de color de la ldmpara en “3* niveles entre blanco frio y blanco célido.

18. Con los botones “Bright” y “Dim” se puede regular la limpara con varios niveles o sin niveles.

19. Con los botones “Cool” y “Warm” se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segtin blanco-frio o blanco-calido.

20. El botén “Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. “4200K”.

21. El botén “DIM (25%-50%-100% )*“ activa los niveles de regulacién ajustables entre el “25% / 50% / 100 % uno tras otro.

22. El botén “Timer 10 apaga la lampara tras unos 10" minutos.

23. El botén “Timer 60 apaga la lampara tras unos ‘60> minutos.

24. Este articulo LED debe usarse tinicamente con el cargador o balasto que se incluye.

®® Sikkerhedshenvisninger / Vzer venlig at lzese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt.
Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.

3. Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

4. B Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den n@rmeste
genbrugsstation.

5. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

6. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

7. Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. I tilfelde af beskadigelser af ledningen, skal
lygten kasseres.
8. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jevne overflader.
9. Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
10. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)
11. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.
12. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.
13. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare strgmkredse.
Den kan dempes med den ved artiklen sig befindende sensoromradet “A1¢ (100%-75%-50%-35%-25%).
Den kan styres med den ved artiklen befindende sensoromradet “A1¢ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.
14. Lygte med fjernbetjening: Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nar der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.
15. Artiklens valgbare funktioner
16. Tasten “ON* teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.
17. Kontakten “WW, CW, NW* skifter farvetemperaturen af lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.
18. Med “Bright* og “Dim* lader lampen sig lysdempe i flere trin eller trinlgs, op- eller nedd@mpning.
19. Med tasterne “Cool‘‘ og “Warm* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.
20. Tasten “Night Light tzender for lampen pa et meget lavt dempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. “4200K*.
21. Ved taste “DIM (25%-50%-100% )* skifter lampen de indstillelige deempningstrin fra “25% / 50% / 100 % “ efter hinanden.
22. Tasten “Timer 10* slukker for lampen efter ca. “10°‘ minutter.
23. Tasten “Timer 60 slukker for lampen efter ca. “60‘‘ minutter.
24. Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelse med den vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

MAL1296 Pagelb



®Siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hir produkten eller ta den i
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drift. Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sitt.

Skotseln av belysning inskréinker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till nitspanningen.
Observera! Sting av strommen pa hela nitet fore monteringsarbetet - koppla bort sidkringarna resp. skruva ur sikringen. Still kontakten pa "AV".
K Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalftrvaltning.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssitt typ Z: Den utvindiga, bojliga ledningen till den hir lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen 4r skadad ska lyktan nedskrotas.
Lyktan skall enbart placeras pa en vagriit, plan yta.

Lampan #r forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvidndning inomhus i privata hushall.

. Titta inte direkt in ljuskillan (belysningsmedel, LED mm.).
11.

Ljuskillan i denna lampa ér inte utbytbar. Nir ljuskillan natt slutet pa sin livsldngd, méste hela lampan bytas ut.

. Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier dr mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pa livslingden.
13. &

Denna artikel 4r inte ldmplig att anvidndas i dimbara stromkretsar.

Den kan dimmas med den sensoromrade som finns pa artikeln “A1¢ (100%-75%-50%-35%-25%).

Den kan styras med den sensoromrade som finns pa artikeln “A1% (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Den kan styras med den medfoljande fjarrkontrollen.

Lykta med fjdrrkontroll: Selektering av lampan med fjérrkontrollen édr endast mojlig, om det inte finns nagra hinder mellan lampan och
fjarrkontrollen.

Valbara funktioner for produkten

Knappen “ON* tinder lampan med det lige pa strombrytaren, som anvindes sist. Knappen “OFF¢ slicker lampan.

Knappen “WW, CW, NW* kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.

Med knapparna “Bright‘ och “Dim‘‘ kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost.

Med knapparna “Cool* och “Warm* kan man stilla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost.
Knappen “Night Light tinder lampan med en mycket lag dimningsniva med en firgtemperatur pa ca “4200K.

Knappen ”DIM (25%-50%-100%)” kopplar de instillbara dimningsnivaerna fran »25% / 50% / 100 %"’ i en foljd.

Knappen “Timer 10* slicker lampan efter ca “10‘ minuter.

Knappen “Timer 60* slicker lampan efter ca “60‘ minuter.

Denna LED-artikel far endast anvindas med medf6ljande nétdel eller driftdon.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye fgr De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

1.

3.

AN

10.
11.

12

14.

15.
16.
. Tasten “WW, CW, NW* veksler lampens fargetemperatur “3* trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.
18.
. Med tastene ""Cool" og "Warm'' kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.
20.
21.
22.
23.
24.

17

19

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa
AV

K Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledningen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet ma hele lampen leveres til destruksjon
pa en miljgstasjon.

Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20‘ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
13. &

Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strgmkretser som kan dimmes.

Den kan dimmes med sensoromriade “A1¢ som befinner seg pa artikkelen (100%-75%-50%-35%-25%).

Den kan styres med sensoromrade “A1% som befinner seg pa artikkelen (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

Lampe med fjernkontroll: Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen
hindringer.

Artikkelens valgbare funksjoner

Tasten ""ON"' kobler lampen pa med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF"" skrur lampen av.

Med tastene ""Bright" og "Dim'' kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

Med ""Night Light" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. "'4200K"'.
Tasten “DIM (25 %-50%-100 %) veksler den regulerbare dimmeren etter hverandre fra “25% / 50% / 100 %*“.
Tasten ""Timer 10" skrur lampen av etter ca. '"10"" minutter.

Tasten ""Timer 60" skrur lampen av etter ca. ''60" minutter.

Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlagte strgmadapter eller transformator.

@Turvaohjeet / Lue nima tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilyti tamé kiyttoohje

1.
2.

huolellisesti myohempéi kiyttoa varten.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epiasiallisesta kidytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T4lloin kosteutta ei saa padstdi liitdntétiloihin tai verkkojannitteen johtaviin osiin.

VXN

12

13.

14.

15

20.
21.
22.
23.
24.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista verkkojohto on kytkettdva jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois pédlti tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen padlld merkitsee, ettd titd tuotetta ei saa hivittdd yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttoikansd loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrityksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Z liitdntdtapa: Témén lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kéytettdviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

. Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).
11.

Valaisimen valonlidhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhde on tullut elinkaarensa péihin, koko valaisin tiytyy korvata uudella.

. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsti riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen

kayttoidsta.

A Timi artikkeli ei sovellu kiytettiviiksi himmennettivissi virtapiireissi.

Se voidaan himmentéi artikkelissa olevalla sensorin “A1¢ (100%-75%-50%-35%-25%).

Sitd voidaan kayttédd artikkelissa olevalla sensorin “A1* (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Sitd voidaan kidyttdd toimitukseen sisdltyvillda kaukoséddtimelld.

Kaukosidtimelld toimiva lamppu: Valaisimen kiytté kaukosddtimelld on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukosddtimen vilissd ei ole mitidén
esteitd.

. Funksionet e zgjedhéshme t& artikullit
16.
17.
18.
19.

“ON*“-painike kytkee valaisimen péille viimeksi kiytetysséd kytkentdasennossa. “OFF¢-painike kytkee valaisimen pois palta.

“WW, CW, NW¢-painikkeella valitaan valaisimen ‘3 vérilimpotilaa kylmén valkoisen ja ldmpimén valkoisen vélilti.

“Bright‘‘- ja “Dim‘‘-painikkeilla valaisinta voidaan himmenti3 ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

“Cool‘- ja “Warm*-painikkeilla valaisimen virilaimpdtilaa voidaan sdétdd kylmén valkoisen ja ldmpimén valkoisen vililld usean tason verran tai
portaattomasti.

“Night Light“-painike sddtdd valaisimen erityisen himmeéksi virilampétilan ollessa “4200K*.

“DIM (25 %-50%-100 %)‘“-painikkeella sdddettavit himmennystasot kytkeytyvit arvosta “25% / 50% / 100 %* toisensa jilkeen.

“Timer 10“-painike kytkee valaisimen pois pailtd n. “10* minuutin kuluttua.

“Timer 60“-painike kytkee valaisimen pois pailtd n. “60* minuutin kuluttua.

Titd LED-tuotetta saa kiyttdd vain toimitukseen siséltyvilld verkkolaitteella tai virranrajoittimella.

@Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

1.

10.
. De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te

11

12.

13.

14

15.
16.
17.
18.
19.

20

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot
schroot verwerkt worden.

Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook athankelijk van de
levensduur veranderen.

A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

Hij kan met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “A1¢ worden gedimd (100%-75%-50%-35%-25%).

Hij kan met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “A1‘ worden bediend (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

. Lamp met afstandsbediening : De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de

lamp en de afstandsbediening bevinden.

Selecteerbare functies van het artikel

De schakelaar ""ON'" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop "OFF"' schakelt de lamp uit.

De knop “WW, CW, NW* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3* stappen van koud-wit naar warm-wit.

Met de schakelaars ""Bright' en ""Dim'' kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

Met de schakelaars ""Cool'" en "Warm'' kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden
ingesteld.

. De schakelaar '""Night Light' schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. ''4200K"".
21.
22.
23.
24.

De knop “DIM (25%-50%-100%)” schakelt na elkaar door de instelbare dimstanden van “25% / 50% / 100%”.
De schakelaar ""Timer 10" schakelt de lamp uit na ca. ''10"" minuten.

De schakelaar ""Timer 60" schakelt de lamp uit na ca. ''60" minuten.

Dit LED-artikel mag slechts bediend worden via de ingesloten voedingseenheid of het voorschakelapparaat.
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@Bezpieczeﬂstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

—_

A

10.
11.
12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.

23

informacje. Instrukcje nalezy przechowywac do p6zniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.
Konserwacja §wietléwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktérej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigciem nie moze przedosta¢ si¢ zadna wilgo€.

Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wyltaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podiozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.

Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podiaczenia typ Z: zewngtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymienia¢; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac
lampg.

Lampg ustawia¢ tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mozna wymieni¢ zrédta §wiatla w tej lampie. Jesli zrédio §wiatta osiagnie swoja zywotnos$¢, to nalezy wymieni¢ cala lampg.

Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z
zywotnoscia.

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

Moze on by¢ $ciemniany przy pomocy znajdujacego si¢ na artykule Zakres czujnika “A1¢ (100%-75%-50%-35%-25%).

Moze on by¢ sterowany przy pomocy znajdujacego si¢ na artykule Zakres czujnika “A1* (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.

Lampa ze zdalnym sterowaniem: Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomi¢dzy lampg a pilotem nie znajdujg si¢ Zadne przeszkody.
Funkcje artykutu z mozliwoscig wyboru

Przycisk “ON* wiacza lampg z ostatnio wykorzystang pozycja wlaczenia. Przycisk “OFF¢ wylacza lampg.

Przycisk “WW, CW, NW* przetacza temperaturg barwy lampy w “3* poziomach pomig¢dzy barwa biala zimna a biala ciepta.

Przy pomocy przyciskéw “Bright* i “Dim‘ lamp¢ mozna $ciemnic¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

Przy pomocy przyciskéw “Cool* i “Warm* temperatur¢ barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej biatej na ciepta biata w kilku poziomach lub
ptynnie.

Przycisk “Night Light““ wlacza lamp¢ w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperatura barwy wynoszaca ok. “4200K*.

Przycisk “DIM (25 %-50%-100%)* przetacza kolejno zaprogramowany poziom $ciemniania z “25% / 50% / 100 %*“.

Przycisk “Timer 10¢ wyltacza lampg po ok. 10 minutach.

. Przycisk “Timer 60 wylacza lamp¢ po ok. “60* minutach.
24.

Ten artykut LED dziata tylko z zalaczonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

©DBezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
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14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouZzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist piipojeni nebo k soutdstem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pred zahdjenim montdZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jistic pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.
H Symbol pieskrtnuté nddoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroju. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své pifslusné mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Zpusob piipojeni typ Z: Vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménovat; pokud je vedeni poSkozeno, musite svitidlo vyfadit do Srotu.
Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

Svétlo md stupeni ochrany “IP20* a je ur¢ené jen pro privatni pouZiti v domdcnosti a ve vnitinich prostorech.

. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostfedky, svételné diody atd.).
11.
12.
13.

Osvétlovaci prostredek tohoto svétla nelze vymenit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vymenit.

Odchylky barev LED rtiznych §arZzi jsou moZné. Barva svétla a intenzita LED se miZe zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

Je ho mozné tlumit rozsah snimace na artiklu “A1¢ (100%-75%-50%-35%-25%).

Je ho mozZné fidit rozsah snimace na artiklu “A1* (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Muze se fidit pfiloZzenym dalkovym ovladanim.

Svitidlo s ddlkovym ovladanim: Ovladan{ funkci svitidla je moZné jen tehdy, jestlize se mezi ddlkovym ovladanim a svitidlem nenachazi zadné
prekazky.

Volitelné funkce artiklu

Tlacitko “ON¢ zapind svitidlo ve stavu posledniho nastaven{ pied vypnutim. Tlacitko “OFF¢ svitidlo vypina.

Tlacitkem “WW, CW, NW* mlZete nastavit teplotu svétla ve “3“ stupnich od studené bilé po teplou bilou.

Tlacitky “Bright“ a “Dim‘ je moZné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupiiovité tlumit nebo zesilovat.

Tlacitky “Cool* a “Warm* je mozZné plynule nebo stupiiovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.
Tlacitko “Night Light‘ zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “4200K*.

Tlacitko “DIM (25 %-50%-100 % )‘ zapina postupné po sobé¢ nastavitelné stupné¢ tlumeni od “25% / 50% / 100 %*.

Tlacitko “Timer 10¢ vypina svitidlo po cca “10 min..

Tlacitko “Timer 60 vypina svitidlo po cca “60 min..

Tento LED artikl se smi provozovat jen s pfiloZenym sitovym adaptérem nebo prediadnikem.

@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informécie, pred tym neZ za¢nete s intalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzen4 len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sti¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
Pozor! Pred zacatim montdZe vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spinac nastavte na ,,VYP*.

)¢ Symbol preciarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domdcnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito
zberniu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montaZi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nemdZe byt nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt svietidlo
zlikvidované.

Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20‘ a je urené vylu¢ne na pouZitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Rozne SarZe LED diéd mo7u vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa mdze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
&\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych pridovych obvodoch.

Modze byt stmievany prostrednictvom rozsah snimaca “A1* na vyrobku (100%-75%-50%-35%-25%).

Moze byt riadeny prostrednictvom rozsah snimaca “A1¢ na vyrobku (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Mobze byt riadeny priloZzenym dial’kovym ovlddanim.

Svietidlo s dial’kovym ovladanim: Lampu je mozné ovladat’ pomocou dial’kového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou a dialkovym ovladanim
nie su ziadne prekazky.

. Volitel'né funkcie produktu
16.
17.
18.
19.

Tlacidlom “ON* zapnete lampu len z naposledy pouZitej spinacej polohy. Tlacidlom “OFF* sa lampa vypne.

Tipka “WW, CW, NW* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3* stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

Tlac¢idlami “Bright* a “Dim‘ moZete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule zvysit alebo zniZit'.

Tlac¢idlami “Cool* a “Warm* mdZete teplotu chromatickosti lampy zmenit' v mnohych stupiioch alebo plynule podl'a studenej bielej alebo teplej
bielej.

Tlac¢idlom “Night Light‘ sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti “4200K*.

Tlacidlo “DIM (25%-50%-100% ) prepina nastaviteI'né timiace stupne po sebe od “25% / 50% / 100 %*‘.

Tlac¢idlom “Timer 10¢ sa lampa vypne cca po “10‘ minttach.

Tlacidlom “Timer 60 sa lampa vypne cca po “60° mintitach.

Tento LED produkt sa smie pouZivat’ v spojeni s prilozenym modulom sietového zdroja alebo predradenym pristrojom.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

1.

3.

VoW

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poSkodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

& Simbol prekriZanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoce zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavreci.
Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).
11. C
12.

Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.
Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

A\ Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve.

Zatemnite ga lahko s razpon senzor “A1%, ki se nahaja na izdelku (100%-75%-50%-35%-25%).

Krmilite ga lahko s razpon senzor “A1%, ki se nahaja na izdelku (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

Svetilka z daljinskim upravljalnikom: Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoce samo, ¢e med svetilko in daljinskim
upravljalnikom ni nobenih ovir.

Razpolozljive funkcije izdelka

Tipka “ON* vkljuci svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim poloZajem stikala. Tipka “OFF* izkljuci svetilko.

Tlac¢idlo “WW, CW, NW* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3* stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

S tipkama “Bright* in “Dim‘ lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanjSate moc¢ svetenja.

S tipkama “Cool* in “Warm* lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

Tipka “Night Light* vkljuci svetilko v nizko moc svetenja z barvno temperaturo pribl. “4200K*.

Tipka “DIM (25 %-50%-100 %) zaporedoma preklaplja med nastavljivimi stopnjami zatemnitve od “25% / 50% / 100 %*.

Tipka “Timer 10 izklju¢imsvetilko po pribl. “10* minutah.

Tipka “Timer 60 izkljuCimsvetilko po pribl. “60 minutah.

To LED napravo smete uporabljati samo s priloZenim napajalnikom ali predvklopno napravo.
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@ Biztonsagi elbirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
3.

4.

S

10.

11

14

16

19

A gyérté nem vdllal feleldsséget olyan sériilésekre vagy kdrokra, amelyek a vildgitétest nem megfeleld haszndlatab6l adédnak.

A vildgité testek dpolésa a feliiletekre korldtozddik. Ugyelni kell, hogy kizben a csatlakozé és a halézati fesziiltségli részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatok eldtt a hdldzati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsaval ill. a biztositék
kicsavardsdval. A kapcsol6 legyen ,,KI* dlldsban.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhatd dthdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hdzi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos €s elektronikus késziilékek tjrahasznositisanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irdnt az illetékes kommunalis igazgatdsdgan.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Z tipust csatlakozds: A vilagité berendezés kiilsé flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsériil, a vilagité berendezést
tovdbb nem hasznélhat6.

A ldmpat csakis vizszintes egyenletes feliiletre dllitani.

A ldmpa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizdrélag magdnhdztartdsokban torténd beltéri haszndlatra alkalmas.

A fényforrasba (vildgitéeszkozbe, LED lampdba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

. A limpaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampit ki kell cserélni.
12.
13.

Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.
& A jelen termék fényerd-szabdlyozdssal rendelkezd dramkorokben nem haszndlhat6.

A fényer6 a terméken taldlhaté “A1¢ érzékeldtartomdny szabdlyozhatd (100%-75%-50%-35%-25%).

Ez a terméken taldlhato “A1¢ érzékeldtartomany vezérelhet6 (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Ez az opciondlisan kaphaté tavirdnyitoval vezérelhetd.

. Taviranyitasu lampa: A lampa tdvvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a tavirdnyité kozott nincsen akadaly.
15.
. Az “ON* gomb az utoljdra haszndlt kapcsoldsi teljesitménnyel kapcsolja be a 1dmpat. Az “OFF* kapcsol6 lekapcsolja a ldmpét.
17.
18.

A termék kivalaszthat6 funkcioi

A nyomégomb “WW, CW, NW* a ldmpa szinhémérsékletét dllitja “3* 1épcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.
A “Bright* és “Dim‘ gombokkal a l1dmpa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homdlyosithatd, vagy erdsithetd.

. A “Cool* és “Warm* gombokkal a lampa szinhdmérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil dllithat6 hideg-fehérrél meleg-fehérre.
20.
21.
22.
23.
24.

A “Night Light* gomb egy nagyon homaélyos fokozatban, kb. “4200K* mértékti szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampat.
Az “DIM (25%-50%-100%)* gomb az allithat6 halvanyitéfokozatot “25% / 50% / 100%* egymads utan kapcsolja.

A “Timer 10 gomb kb. “10* perc elteltével kikapcsolja a lampat.

A “Timer 60 gomb kb. “60‘ perc elteltével kikapcsolja a lampat.

Ezt a LED terméket csak a mellékelt haldzati egységgel vagy el6téttel szabad tizemeltetni.

®Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui

1.

S

10.

11

12.

13.

14.

15.
. Butonul “ON* conecteazd lampa cu ultima reglare utilizata. Butonul “OFF* deconecteaza lampa.
17.
18.

16

19

20.
. Butonul “DIM (25%-50%-100% )‘ trece succesiv prin treptele de reglare a intensitatii luminoase de “25% / 50% / 100 %*“.
22.

21

23

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisd patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaz,
respectiv se desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

E Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doua linii Incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, Inseamnd cd acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administragia
comunald, in a cdrei zond de competentd domiciliati.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducdtor de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; in cazul in care cablul este deteriorat, este necesara
casarea corpului de iluminat.

Corpul de iluminat se aseazd numai pe o suprafata orizontald plana.

Lampa are gradul de protectie “IP20¢ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sd se priveasca niciodatd nemijlocit si direct In sursa de lumina (bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina a acestei ldmpi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie Tnlocuita toatd

lampa.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.

A Acest produs nu este adecvat pentru functionare 1n circuite electrice cu intensitate reglabild.

Acesta poate fi reglat cu gama de senzori “A1* care se afla pe produs (100%-75%-50%-35%-25%).

Acesta poate fi controlat cu gama de senzori “A1¢ care se afla pe produs (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Acesta poate fi controlat cu telecomanda livratd impreuna cu produsul.

Corp de iluminat cu telecomanda: Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se
afla obstacole.

Functiuni selectabile ale produsului

Butonul “WW, CW, NW* comutd temperatura de culoare a lampii in “3* trepte, Intre alb-rece si alb-cald.
Cu ajutorul butoanelor “Bright* si “Dim*, 1dmpile isi pot amplifica sau scidea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu.

. Cu ajutorul butoanelor “Cool* si “Warm*, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau In mod continuu dupd alb-rece sau

alb-cald.
Butonul “Night Light* conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperaturd de culoare de cca. “4200K*.

Butonul “Timer 10* deconecteaza lampa dupa cca. “10* minute.

. Butonul “Timer 60¢ deconecteazd lampa dupa cca. “60‘ minute.
24.

Acest produs cu LED poate fi actionat numai la componentul de retea anexat sau la un balast.

®Indica§6es de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacdo ou colocacio em servico deste produto Guardar

1.

2.

10.
. A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a 1dampada deve ser substituida.
12.

11

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
. Este artigo de LED apenas pode ser usado com o transformador ou com o balastro fornecidos.

24

estas instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manuten¢do dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensao da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicdo "DESLIGADO".

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrdrio, no fim da sua durac@o de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Nio montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta lumindria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a lumindria devera ser
reciclada.

Coloque o candeeiro sé sobre uma superficie horizontal e plana.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20‘ e destina-se exclusivamente a utiliza¢do no interior de residéncias domésticas privadas.

Naio olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacéo, LED etc.).

Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida til.

A Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagdo da intensidade da luz.

A regulagdo da intensidade da luz pode ser efetuada através da alcance do sensor “A1* existente no artigo (100%-75%-50%-35%-25%).

Pode ser controlado através da alcance do sensor “A1* existente no artigo (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Pode ser controlado com o comando fornecido.

Lampada com telecomando: Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente é possivel caso nao existam obstdculos entre o
candeeiro e o controlo remoto.

Funcgdes do artigo seleciondveis

O botdo “ON* liga o candeeiro com o tltimo ajuste utilizado. O botdo “OFF* desliga o candeeiro.

O botido “WW, CW, NW* alterna a temperatura da cor da lumindria em *“3* passos entre o branco frio e o branco quente.

Com os botdes “Bright* e “Dim* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em intimeras fases ou sem fases.

Com os botdes “Cool“ e “Warm* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em intimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-
quente.

O botdo “Night Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminac¢io baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “4200K*.

A tecla “DIM (25%-50%-100%)“ liga em sequéncia os niveis de escurecimento ajustdveis de “25% / 50% / 100 %*“.

O botdo “Timer 10 desliga o candeeiro apés aproximadamente “10* minutos.

O botdo “Timer 60 desliga o candeeiro apds aproximadamente ““60* minutos.

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calisirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

1.

3.

14

15

20.
21.
22.
23.
24.

sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymmz.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten pargalar 1slatilmamalidir.
Dikkat! Montaj isine baslamadan once elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya
sigorta cikarilmalidir. Salter ,,Aus® (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri cizik ¢6p bidonu iizerindeki B simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglanu tiirii Tip Z: Bu lambanin dis esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmas: gereklidir.
Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekinda kullanimina izni bulunmaktadir.

. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. Bu lambanin 151k kaynagi degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

. LEDlerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin dmriine bagl olarak da degisebilir.
. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim icin uygun degildir.

Uriin, iizerinde bulunan sensor araligi “A1¢ ile kisilabilir (100%-75%-50%-35%-25%).
Uriin, iizerinde bulunan sensor araligi “A1¢ ile kullanilabilir (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

. Uzaktan kumandali lamba: Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller

bulunmadiginda miimkiindiir.

. Uriiniin segilebilir fonksiyonlari
16.
17.
18.
19.

“ON* tusu aydinlatmayi en son kullanilan ayar konumu ile agar. “OFF* tusu aydinlatmay1 kapatir.
“WW, CW, NW* diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz arasi “3* kademede degistirmektedir.
“Bright‘‘ ve “Dim* tuslar1 ile aydinlatma bir¢ok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.
“Cool* ve “Warm* tuslar ile aydinlatmanin renk sicaklig1 bircok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak
ayarlanabilir.
“Night Light“ tusu aydinlatmay: yakl. “4200K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.
“DIM (25%-50%-100 %) tusu, ayarlanabilir aydinlatma/karartma kademelerini “25% / 50% / 100%** aras1 oranlarina arka arkaya gegirir.
“Timer 10“ tusu aydinlatmayi yakl. 10 dakika sonra kapatir.
“Timer 60‘ tusu aydinlatmayi yakl. 60 dakika sonra kapatir.
Bu LED iiriinii sadece ekindeki gii¢ kaynaginda veya ayar rezistansinda isletilebilir.
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@ Drosibas noradijumi / Lidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas
pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

1. RaZotadjs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokltitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadoSajos elementos.

3. Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim nolikam nepiecieSams izslégt dro§ibas automatu vai iznemt
droSinatdju. Slédzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

4. K Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar

sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas

otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Piesléguma veids tipa Z: Lampas argjais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja Sis vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir utiliz€jama.

Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.

So lampu dro3ibas pakape ir “IP20% un ts ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietoSanai iektelpas.

10. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

11. Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

12. Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atSkirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

13. & Sis izstradajums nav piemérots lieto3anai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju.
Gaismas spilgtumu var mainit ar izstradajuma sensors diapazons “A1¢ (100%-75%-50%-35%-25%).
To var vadit, izmantojot izstradajuma sensors diapazons “A1¢ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.

14. Lampa ar talvadibas pulti : Luktura vadiba ar talvadibas pulti ir iesp&jama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodas nekadi Sk&rsli.

15. Izstradajumam pieejamas funkcijas

16. Sledzis ,,ON” ieslédz lukturi ar ped&jiem lietotajiem iestatijumiem. Sledzis ,,OFF” izsleédz lukturi.

17. Ar sledzi “WW, CW, NW* var parslégt lampas krasas temperatiiru “3* limenos no auksti balta I1dz silti baltam.

18. Ar taustiniem ,,Bright” un ,,Dim” iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakap&m gai$aku vai tumsaku.

19. Ar taustiniem ,,Cool” un ,,Warm” iesp&jams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakapem no auksti baltas 1idz silti baltai.

20. Taustins ,,Night Light” parslédz lukturi loti blava pakape ar aptuveno krasu temperattru ,,4200K”.

21. Poga “DIM (25%-50%-100% )’ secigi parslédzas caur reguléjamo apgaismojuma daudzuma diapazonu no “25% / 50% / 100 % .

22. Taustin§ ,,Timer 10” p&c aptuveni ,,10”” miniiteém izslédz lukturi.

23. Taustins ,,Timer 60” p&c aptuveni ,,60”” miniiteém izsleédz lukturi.

24. So LED izstradajumu drikst lietot tikai pieslégtu elektrotiklam vai parveidotajam.
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@3 Mucrpykuns 3a 6esomacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BAUMATE/THO Ta3H HH(OPMAIHSI, IPEIH 12 3aI0MHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HJIH eKILIOATALMSTA Ha
TO3H NPOAYKT. 3ana3seTe 100pe Ta3u MOTPeOUTEJCKA HHCTPYKIHSA 32 MO-HATATHUIHY LeJn!

1. IIpou3BoMTENAT HE OEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HAPAHSIBAHMS WJIH IIETH, KOUTO Ca MOCIEACTBHE OT HEMPaBHiIHA yIOTpeda Ha JlaMIaTa.
/Jla ce mouncTBaT caMo NMOBbPXHOCTHTE Ha JamnuTe. [Ipu nmouncreanero He OGMBa J1a MOMaja HUKAKBA Bilara B ChbeJMHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA HITH 10
9acTHTe, KOUTO c€ HAMUPAT IO MPEKOBO HAIIPEKCHHUE.

3. Bunmanue! IIpenu 3amouBaHe Ha MOHTQXXHUTE PabOTH U3KIIIOUETE HAIPEKCHHETO HAa MPEKOBUS IIPOBOJHKK Upe3 H3KIIOUBAHE Ha IIPEAIa3HTEIHNAS aBTOMAT
WK KaTo pa3peprute npeamnazuteis. [IpexbeBaust na nokassa «MI3KIIFOUEHO».

4. B 3maxsT che 3auepKHaTa KO(a 33 CMET BHPXY IPOYKTA HIH OAKOBKATA 03HAYABA, Ue TOIl He TPAGBA [ Ce H3XBBDIIII 3¢/HO C GHTOBHTE OTIABIM. B

Kpasi Ha eKCIUI0ATAIMOHHATA CH FOAHOCT IMPOAYKTHT TPSIOBA Ja € OTCTPAHM B IYHKT 32 BTOPMYHU CYPOBHHU Ha €JICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPeau.

Wudopmupaiite ce B MECTHOTO YIPABJICHHE 32 HAJTUYHETO HA TAKBB ITYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH.

JlamnaTa 1a He ce MOHTHpa BbPXY BJIQ)KHA WK EJICKTPOIIPOBOISIIA OCHOBA.

VYBepere ce, 4e IpU MOHTAXka MPOBOJIHULIUTE HE Ca NPETHPIEIH HOBPEIH.

Cebp3BaHe THN Z: BBHITHUAT I'bBKaB NPOBOJIHUK HA Ta3a JIaMIIa HE MOXeE Jla C€ CMEHs; TP MOBPe/ia Ha POBOAHMKA JIaMIIaTa Tp0Ba J1a ce U3XBBPIIH.

[MocraBsiiiTe 1TaMnaTa caMo BbpXy XOPU30HTAIHA PaBHA TOBBPXHOCT.

OCBETUTEHOTO TSUIO MPHUTEXaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20% 1 e mpeaHa3HaueHO camMo 3a U3M0JI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHH JOMaKHUHCTBA.

0. He rnenaiite iupekTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBEeTJIMHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u T.H.).

1. JlammaTa Ha TOBa OCBETUTEIIHO TSUIO HE MOXE Ja ce IOAMEH:. AKO JIaMIlaTa € JOCTHIHAJIa Kpas Ha eKCIUIOATal[OHHUS CH CPOK, ISIOTO OCBETUTEIHO TSIIO

crenBa 1a ce MOJAMEHHU.

12. BB3MOXXHHM ca OTKJIOHEHUs B 1IBETa IIPU CBETOAUOAN OT Pa3sIMyHU MapTuau. L{BeThT U cuiaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOAUTE MOTaT 1a CE IPOMEHST B
3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIUIOATALHS.

13. A To3u apTHKYI HE € OAXO/AL 33 EKCIIOATALMS B eJIEKTPHIECKH BEPHIH C AUMUDAHE.
Toli Moske 1a ce TUMHpa IOCPEICTBOM PA3IOI0KEHUS BEPXY HEro 00xBaT Ha cersopa “Al1¢ (100%-75%-50%-35%-25%).
Toli Mosxe Jla ce ympaBisiBa IOCPEICTBOM Pa3IOI0KEHUS BbPXY Hero 00xBaT Ha ceHsopa “Al1¢ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Toii MO>e 1a ce ynpaBiisiBa C JOCTABEHOTO JUCTAHIIMOHHO YIPaBJICHHE.

14. JlaMna ¢ AMCTaHIIMOHHO yHpaBieHHe: YTIPaBIeHHE HA OCBETHTEIHOTO TSUIO YPe3 IUCTAHIMOHHOTO YIIPABJICHUE € Bb3MOXKHO CaMO aKO MEXIY
OCBETHUTENIHOTO TSJIO ¥ AUCTAHIMOHHOTO YIPABJICHHUE HAMA IPEISTCTBHS.

15. V36upaemu GyHKIMK HA apTHKYJIa

16. Byron “ON* BkJIF0OYBa OCBETHTEIHOTO TSUIO B MOCJIEHOTO M3IOJI3BAHO MOJIOKEeHHE Ha npeBkitoyBane. byron “OFF¢ n3kirouBa 0CBETHTEIHOTO TSJIO.

17. Byronst “WW, CW, NW* npeBkitoyBa IIBETHaTa TEMIIEpaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO B “3°° CTENEHH MEXAY CTYIEHO OslIa ¥ TOILIO Osl1a CBETIMHA.

18. TlocpenctBoMm Gyronute “Bright“ u “Dim‘ HHTEH3UTETHT Ha CBETIMHATA Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO MOXKE J]a CE YCHIIBA MM HAMAaJlsIBa HA HSKOJIKO CTETICHU
i 0e3CTEeNeHHO.

19. IMocpenctBom Oytonute “Cool* u “Warm* iiseTHaTa TemnepaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO MOJXKE Jla C€ PEeryjiipa Ha HIKOJIKO CTEICHH MK Oe3CTeNeHHO
KBM CTYJIEHO OsiJIa CBETIMHA WM TOIUIO OsiIa CBETIIMHA.

20. byron “Night Light* n3xrousa 0CBETHTEIHOTO TSIO B MHOI'O HHCKA CTEIICH Ha IUMHUPAHE ¢ BETHA TeMIIEpaTypa oT oK. “4200K.

21. Byroust “DIM (25%-50%-100% )* npeBKIIt04Ba MOCIEIOBATEIHO PETYIMPYEMHUTE CTENEHH Ha JuMupaHe ot “25% / 50% / 100% .

22. byron “Timer 10 u3Kir04Ba OCBETUTEIHOTO TSUIO ciief oK. 10 MuHyTH.

23. ByroH “Timer 60 n3kiouBa OCBETUTEIHOTO TSUIO CIET OK. “60° MUHYTH.

24. To3u LED apTukyn Moe Jia ce U3I0JI3Ba CaMo C MPUIIOKEHHUS 3aXpaHBalll OJIOK WK C ITYCKOBO- PETYJIMPALIOTO YCTPOMCTRO.

— 200N

@Evé&siést@ ac@areiog / Ipotod apyicete TV eyKatasTacn 1 T 0€en 6€ Aertovpyio avTod TOL TPOIGVTOS, SLuPdcTE NE TPOoGOY AVTEG TIg

minpogopicc. DVAGETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG YIO TNV TEPINTTMOOGT OV B0 TI Y pErUcTEITE OPYOTEPO.

1. O xatookevaotg 08 épet ovdepio evBHVN Yo TPALUATIOHOVS 1| PAABES, EGOGOV TPOKVWOLV 0O AavOacUEVN XPIION TV AVXVIDV.

H nepimoinon t@v Avyvidv mepopiletor 6Ty ETAVELD TOVC. Te KoL TEPItTmon dev Tpénel va elGEADEL VYPUGIO GTOVG YDPOLG TV GUVIECEMV 1 OTA LEPN
a6 T0. OTol0. SLEPYETAL NAEKTPIKY TACT).

3. Ipoooyn! Ipwv and v Evapén Tov epyacidv ToToHETNONG SIIKOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPLKOD JIKTHOVL — KAEIoTE TNV oTOpAT) 0oPdieta | Pydite v
ac@dAgta. O Srkomng va givan KAeoTos.

4. " To cupBoro Tov SlEypupievoD KaSov amoppILIATOY GTO TPOLOV 1) GTHV GUGKELAGLA GT|UALVEL, OTL GUTO TO TTPOIOV TLALYOPEVETONL Ve, TETAYOEL GTOL OTKINKAL
OTOPPLUATO. AVTL QVTOV TPEMEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SLOPKELOG AELTOVPYLOG TOV VO ETPEPDEL GE E1BKO HEPOG GLAEENG NAEKTPIK®OV KoL
NAEKTPOVIKOV GLGKEVMV Y10, AVOLKVKAMGT). Z0,G TOPAUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l CVTO TO LEPOG GO TNV OPLLOSLO STLOTIKT S101KNo™.

5. Mnv torobBeteite T Avyvia o€ VYPO 1| AYDYLULO VITOGTPOLLO.

6. Xryovpevteite 6L o1 katd TV Tomobétnon dg Ba yiver inud oe aywyolgs.

7. Zhvdeon tomov Z: O e&wtepicds EVKOUTTOG ay®YOS 0VTOD TOL POTIGTIKOV dev Uropel va. avtikotaotadel. e Tepintwon KatasTpoPns Tov aywyoD TPETEL
va aroppLpdei T0 POTIOTIKO.

8. Tomobeteite 10 POTIOTIKO POVO TAVED G 0ploOVTIN EMIMEST EMPAVELOL.

9. To potioTkd Kotéyet Tov Pabud npoctaciog “IP20 kot eivan oyeSGHEVO OTOKAEIGTIKA Y1 ¥P1OT| GE EGMTEPIKO YDPO WOLOTIKDY VOIKOKVPIDV.

10. Mnv kottdrte amevbeiog oty myn eotos (Aapntipa, LED kix.).

11. H potiotiki 7y o€ avutd 10 QOTIGTIKO dgv UTopel va avTikataoTodel. AV 1) QOTIGTIKN TNYN €XEL PTAGEL 6TO TEAOG NG ddpkelag Lmng g, TpENEL va
OVTIKOTOOTNGETE OAMOKANPO TO POTIGTIKO.

12. Xpopotikég napekihicels ota LED dwopopetikdv goptiov givar duvatés. To pog ypdpatog kot 1 £viaon tov emtog tov LED propei va adloiwbel eniong
o€ oLVAPTN oM e TNV dtdpketa {ong.

13. & Avtd 10 mpoidv Sev eivar KaTdAANAo Y10 AETovpYia 68 KUKAGUATA PEDLLOTOC PE PEOGTHTEC.

Mrnopei va pubpiotel 1 potevotTTé TOL LE To €0pog Tov arcintipa mov ‘Al Bpicketar oto Tpoidv (100%-75%-50%-35%-25%).
Mmopei va yivel yepiopog tov e To bpog Tov ashntipa mov “Al1¢ Bpioketar 6to Tpoiov (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Mmopei va yivel Yepiopog Tov He T0 ECOKAEIOUEVO TNAEYEPLOTNHPLO.

14. dotiotcd pe mreyepiotipro : O €leyyog g Adumog pécm Aexeptotnpiov givat duvatdc, povov otav HeToED TG AAUTOG Kot TOV THAEXEPLOTNPIOL dev
Bploketot Kavéva eumddio.

15. Emeyopeveg Aertovpyieg Tov mTpoidvtog

16. To mktpo “ON* avafer nv Aduma pe v tehevtaia ypnononombeica 0éon Ledvéng. To mnktpo “OFF* ofinver tv Adpma.

17. To mktpo “WW, CW, NW* evodracoet T Oeppokpacio ypdUoTog oL pOTIETIKOD o€ “3% Babpuidec peta&hd yoypol Aevkov kot Oeppod Agvkoo.

18. Me ta minktpa “Bright* kot “Dim* pmopei va pupiletar n potevomra g Adumag o modlés Pabpides 1 adwfadunto.

19. Me ta miktpa “Cool“‘kot “Warm* va puBpileton n Beppokpacio ypdUOTOS TG AAUTG 6€ TOAAEG Pabpideg 1 adiafadunta oto yuypd Aevkod N oto Beppd
AEVKO.

20. To miktpo “Night Light* avéfet mv Adpma oe pio toAd younAn Paduida tov pubuiot eotevottog pe ) Beppokpacio xpdpatog tov tep. “4200K.

21. To xovuni “DIM (25%-50%-100% ) evepyomotei dwadoyikd to eninedo petpioons @oTiopod ord “25% / 50% /100 % .

22. To mktpo “Timer 10 offver tnv Aduma petd mep. “104 Aemta.

23. To mktpo “Timer 60° ofnvet Tnv Adpuma petd mep. “60¢ Aemtd.

24. To mapdév LED mpoidv emitpEnetal va AEITOVPYNOEL LOVO LLE TO TPOPOSOTIKO 1| TO NAekTpkd Eppa (ballast) mov to Guvodevet.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za
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10.
. Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
12.
. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

13

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

buducée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svijetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
PaZnja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,, AUS*.
E Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadleZne komunalne sluZbe.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne oStete Zice.

Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moZe zamijeniti; ako je vod oStecen, svjetiljka se mora unistiti.

Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

Svijetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih ku¢anastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Odstupanja u boji kod razlic¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

Moguce ga je regulirati pomocu raspon senzora “A1‘ koji se nalazi na proizvodu (100%-75%-50%-35%-25%).

Istim moguce je upravljati pomocu raspon senzora “A1* koji se nalazi na proizvodu (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Istim moguce je upravljati pomocu priloZzenog daljinskog upravljaca.

Svjetiljka sa daljinskim upravlja¢em: Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljaca moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravljaca
ne nalaze prepreke.

Funkcije artikla koje se mogu odabrati

Tipka “ON* ukljucuje svjetiljku s posljednjom koristenom postavkom ukljucivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.

Tipka “WW, CW, NW* ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u “3* stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

Tipkama “Bright““i “Dim* svjetiljku je moguce zamraciti i odmraciti u viSe stupnjeva ili kontinuirano.

Tipkama “Cool*“i ‘“Warm*‘ moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vise stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.
Tipka “Night Light* ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko*4200K*.

Tipka “DIM (25 %-50%-100% ) uzastopce ukljucuje podesive nivoe zamracivanja od‘“25% / 50% / 100%*.

Tipka “Timer 10* iskljucuje svjetiljku nakon oko*10‘ minuta.

Tipka “Timer 60 iskljucuje svjetiljku nakon oko*“60* minuta.

Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo na priloZenom napajanju ili predspojnom uredaju.
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